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ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

–	Шесть размеров с воздушным потоком до 10 000 м3/ч
–	�Продуманная встроенная регуляция, интуитивно понятное сенсорное управление 

– Энергоэффективные  EC вентиляторы с низкмим SFP и бесшумной работой

– Интегрированный электрический/водяной нагреватель, модульно С/О или DX концепт

–	Низкая высота установки подходит для подвесных потолков

–	Простота обслуживания

–	Легкая установка

ALFA EC является высокоэффективной вентиляционной установкой для вентиляции помещений и нагрева воздуха с широким 

коммерческим использованием в офисных помещениях, магазинах, кафе, ресторанах и спортивных сооружениях.
Устройство должно быть установлено в сухом помещении с температурой окружающего воздуха от +5°С до +35°С и относительной 

влажностью до 80%. Устройство разработано для подачи воздуха без грубой пыли, жиров, химических испарений и других 

примесей с температурой в диапазоне от -30°C до +40°С и относительной влажностью до 90%. Комплектное устройство, уста-

новленное в воздуховоде, имеет степень защиты IP 20. Проект вентиляционной установки должен всегда выполнятся 
проектировщиком системы вентиляции.
Корпус устройства изготовлен из сэндвич-панелей.  Система управления позволяет регулировать производительность воздушного 

потока устройства пятью уровнями. Также позволяет регулировать отопление воздуха, управлять клапаном и идентифицировать 

неисправное состояние.



99

A L FA E C  C O M F O R T   |   A L FA E C В Е Н Т И Л Я Ц И О Н Н Ы Е 
УС ТА Н О В К И

ALFA EC-050

Расход воздуха [м3/час] 
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Модель устройства
Размер установки 

50 100 200 300 500 800

S0

E0

E1

E2

E3

V2

C*

D*

S0	 – без нагревателя
E1	 – электрический нагреватель с  ΔT 20°C
E2	 – электрический нагреватель с  ΔT 30°C
E3	 – электрический нагреватель с  ΔT 40°C
V2	 – 2-х рядный водяной обогреватель 
C	 – водяной обогрев/охлаждение(внешний модуль)
D	 – прямой испаритель (внешний модуль)

ГЛАВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ

Рабочие характеристики
*С фильтром класса G4 

Устройства ALFA поставляются в следующих вариантах	
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Air flow [m3/h] / Luftdurchfluss [m3/St]
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ALFA EC-300...
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ALFA EC-800...
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ALFA EC-050HX00E40-XE... (E1,E2,E3)
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06920PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
01.06.2016

Martin Poslušný V
12.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-500-EC

- 59.58 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06920PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
01.06.2016

Martin Poslušný V
12.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-500-EC

- 59.58 kg
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ALFA EC-050HX00E40-XS0...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06920PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
01.06.2016

Martin Poslušný V
12.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-500-EC

- 50.09 kg
ALFA EC-050HX00E40-XV2...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06920PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
01.06.2016

Martin Poslušný V
12.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-500-EC

- 81.67 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06920PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
01.06.2016

Martin Poslušný V
12.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-500-EC

- 50.09 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06920PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
01.06.2016

Martin Poslušný V
12.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-500-EC

- 81.67 kg
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MOAL1-050HX00000-XC4X-...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06901PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
04.08.2016

Martin Poslušný V
12.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-05-MODUL

- 83.27 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06901PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
25.05.2016

Martin Poslušný V
12.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-05-MODUL

- 69.46 kg

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ

ОТВОД КОНДЕНСАТА

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ

ОТВОД КОНДЕНСАТА
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ALFA EC-100HX00E40-XE... (E0,E1,E2,E3)
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06958PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
06.06.2016

Martin Poslušný V
16.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-1000-EC

- 79.65 kgALFA EC-100HX00E40-XS0...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06958PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
06.06.2016

Martin Poslušný V
16.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-1000-EC

- 71.13 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06958PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
06.06.2016

Martin Poslušný V
16.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-1000-EC

- 71.13 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06958PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
06.06.2016

Martin Poslušný V
16.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-1000-EC

- 117.29 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

001

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06265PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:5

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
8.11.2016

Martin Poslušný V
8.11.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-10-MODUL

- 116.42 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06958PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
06.06.2016

Martin Poslušný V
16.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-1000-EC

- 117.29 kg

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ

ОТВОД КОНДЕНСАТА
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

001

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06265PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:5

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
8.11.2016

Martin Poslušný V
8.11.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-10-MODUL

- 94.34 kg

ALFA EC-200HX00E40-XE... (E1,E2,E3)
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06976PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.06.2016

Martin Poslušný V
4.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-2000-EC

- 85.80 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06976PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.06.2016

Martin Poslušný V
4.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-2000-EC

- 85.80 kg

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ ОТВОД КОНДЕНСАТА
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ALFA EC-200HX00E40-XS0...

ALFA EC-200HX00E40-XV2...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06976PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.06.2016

Martin Poslušný V
4.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-2000-EC

- 72.51 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06976PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.06.2016

Martin Poslušný V
4.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-2000-EC

- 132.71 kg

 850 

 3
17

 

 174  350  702 

 524 

 3
24

 

 500 

 3
00

 

 82 

 4
5 

 6
52

 
 6

83
 

 6
21

 

 7
34

 

 735 

B

F

E

A

C

D

A3

85 762 431

C

E

D

F

A

B

41 3 6 852 7

DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06976PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.06.2016

Martin Poslušný V
4.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-2000-EC

- 72.51 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06976PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.06.2016

Martin Poslušný V
4.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-2000-EC

- 132.71 kg
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MOAL1-200HX00000-XD3X-...

MOAL1-200HX00000-XC4X-...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06257PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
27.07.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-20-MODUL

167.74 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06257PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
27.07.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-20-MODUL

135.56 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06257PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
27.07.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-20-MODUL

167.74 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06257PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
27.07.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-20-MODUL

135.56 kg

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ

ОТВОД КОНДЕНСАТА

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ

ОТВОД КОНДЕНСАТА
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ALFA EC-300HX00E40-XE... (E1,E2,E3)
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06998PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-3000-EC

- 112.33 kg

 850 

 3
17

 

 174  353 

 800 

 600 

 3
50

 

 624 

 3
74

 

 4
24

 

 4
5 

 82 

 735 

 7
50

 

 7
18

 

 7
81

 

 8
31

 

B

F

E

A

C

D

A3

85 762 431

C

E

D

F

A

B

41 3 6 852 7

DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06998PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-3000-EC

- 96.75 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06998PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-3000-EC

- 112.33 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06998PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-3000-EC

- 96.75 kg
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ALFA EC-300HX00E40-XV2...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06998PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-3000-EC

- 195.33 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06244PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.08.2016

Jaroslav Hubert
16.5.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-30-MODUL

- 232.21 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06998PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-3000-EC

- 195.33 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06244PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.08.2016

Jaroslav Hubert
16.5.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-30-MODUL

- 232.21 kg

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ ОТВОД КОНДЕНСАТА
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ALFA EC-500HX00E40-XS0...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06608PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-5000-EC

- 138.82 kg

MOAL1-300HX00000-XD3X-...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06244PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.08.2016

Jaroslav Hubert
16.5.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-30-MODUL

- 183.41 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06608PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-5000-EC

- 138.82 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

3-010-S06244PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
08.08.2016

Jaroslav Hubert
16.5.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-30-MODUL

- 183.41 kg

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ ОТВОД КОНДЕНСАТА
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ALFA EC-500HX00E40-XV2...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06608PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-5000-EC

- 311.98 kg

MOAL1-500HX00000-XC4X-...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

3-013-S06672PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
26.07.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-50-MODUL

- 48.10 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06608PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Petr Vavřinec
16.6.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-5000-EC

- 311.98 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

3-013-S06672PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
26.07.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-50-MODUL

- 48.10 kg

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ ОТВОД КОНДЕНСАТА
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ALFA EC-800HX00E40-XS0...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06649PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:15

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
28.04.2016

Martin Poslušný V
5.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-8000-EC

- 193.01 kg

MOAL1-500HX00000-XD3X-...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

3-013-S06672PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
26.07.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-50-MODUL

- 269.36 kg

 850 

 3
17

 

 353  174 

 4
5  1022 

 6
22

 

 1000 

 6
00

 

 1200 

 82 

 735 

 1
11

8 
 1

15
0 

 1
18

1 

 1
23

1 

B

F

E

A

C

D

A3

85 762 431

C

E

D

F

A

B

41 3 6 852 7

DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06649PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:15

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
28.04.2016

Martin Poslušný V
5.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-8000-EC

- 193.01 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

02V

NÁZEV

ČÍSLO

3-013-S06672PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
26.07.2016

Petr Vavřinec
16.6.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-50-MODUL

- 269.36 kg

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ ОТВОД КОНДЕНСАТА
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ALFA EC-800HX00E40-XV2...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06649PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:15

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
28.04.2016

Martin Poslušný V
5.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-8000-EC

- 508.89 kg

MOAL1-800HX00000-XC4X-...
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

3-013-S06676PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
03.05.2016

Martin Poslušný V
18.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-80-MODUL

65.35 kg
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

2-403-S06649PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:15

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
28.04.2016

Martin Poslušný V
5.2.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-8000-EC

- 508.89 kg

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ

ОТВОД КОНДЕНСАТА
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Вес
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DATUM:

ISO 8015
ISO 1302 Ra

R

DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Poděbradská 289
CZ-530 09 PARDUBICE

NÁZEV

ČÍSLO

3-013-S06676PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

Jaroslav Hubert
03.05.2016

Martin Poslušný V
18.4.2016

ISO 2768 - mK

ALFA4-80-MODUL

458.59 kg

MOAL1-800HX00000-XD3X-...

Тип Вес (кг) ALFA + модуль C/O (кг) ALFA + модуль DX (кг)

ALFA EC-050HX00E40-XS0... 34 60 60

ALFA EC-050HX00E40-XE1... 36 62 62

ALFA EC-050HX00E40-XE2... 36 62 62

ALFA EC-050HX00E40-XV2... 36 невозможно 62

ALFA EC-100HX00E40-XS0... 37 67 67

ALFA EC-100HX00E40-XE0... 41 71 71

ALFA EC-100HX00E40-XE1... 41 71 71

ALFA EC-100HX00E40-XE2... 41 71 71

ALFA EC-100HX00E40-XV2... 41 невозможно 71

ALFA EC-200HX00E40-XS0... 50 88 88

ALFA EC-200HX00E40-XE1... 55 93 93

ALFA EC-200HX00E40-XE2... 55 93 93

ALFA EC-200HX00E40-XE3... 55 93 93

ALFA EC-200HX00E40-XV2... 55 невозможно 93

ALFA EC-300HX00E40-XS0... 65 109 109

ALFA EC-300HX00E40-XS0... 70 114 114

ALFA EC-300HX00E40-XE1... 70 114 114

ALFA EC-300HX00E40-XE2... 70 114 114

ALFA EC-300HX00E40-XE3... 70 невозможно 114

ALFA EC-500HX00E40-XS0... 95 147 147

ALFA EC-500HX00E40-XV2... 104 невозможно 147

ALFA EC-800HX00E40-XS0... 120 202 202

ALFA EC-800HX00E40-XV2... 128 невозможно 202

ОТВОД КОНДЕНСАТА

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗЪЕМ ОТВОД КОНДЕНСАТА
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Тип Расход воздуха  
[м3/час]  

Повышение 
температуры 
воздуха [°C]  

Общая 
потребляемая  

мощность [кВт]  

Ток   
[A]  

Число фаз  
[шт.] 

Напряжение   
[В] 

050...E1 500 20 3,3 14,4 1 230
100...E1 1000 20 6,6 9,5 3 400
200...E1 2000 20 13,5 19,5 3 400
300...E1 3000 20 20 28,9 3 400

Тип Фаза 
(количество) Напряжение [В] Частота [Гц] Потребляемая 

мощность [Вт] Ток [A]

Частота 
вращения (об/

мин) 
[1/мин]

Макс. рабочая 
температура 

[°C]

050 1 230 50-60 118 0,87 3635 60
100 1 230 50-60 145 0,99 2900 60
200 1 230 50-60 430 2,59 2600 60
300 3 400 50-60 1031 1,8 2580 60
500 3 400 50-60 1739 2,54 2600 60
800 3 400 50-60 2771 4,03 2040 60

Тип Расход воздуха  
[м3/час]  

Повышение 
температуры 
воздуха [°C]  

Общая 
потребляемая  

мощность [кВт]  

Ток   
[A]  

Число фаз  
[шт.] 

Напряжение   
[В] 

050...E2 500 30 6,6 9,5 3 400
100...E2 1000 30 9,9 14,3 3 400
200...E2 2000 30 13,5 19,5 3 400
300...E2 3000 30 27 39 3 400

Основные технические параметры вентиляторов

Электрические нагреватели тип  E1

Электрические нагреватели тип E2

Основные технические параметры электрических нагревателей
Установки с электрическим нагревателем оснащены защитным термостатом с автоматическим сбросом (самовозвратом) и аварий-

ным термостатом с ручным возвратом.

Тип Расход воздуха  
[м3/час]  

Повышение 
температуры 
воздуха [°C]  

Общая 
потребляемая  

мощность [кВт]  

Ток   
[A]  

Число фаз  
[шт.] 

Напряжение   
[В] 

100...E3 1000 40 13,5 19,5 3 400
200...E3 2000 40 27 39 3 400
300...E3 3000 40 40 57,8 3 400

Электрические нагреватели тип E3

Тип Расход воздуха  
[м3/час]  

Повышение 
температуры 
воздуха [°C]  

Общая 
потребляемая  

мощность [кВт]  

Ток   
[A]  

Число фаз  
[шт.] 

Напряжение   
[В] 

100...E0 1000 20 3,3 14,4 1 230

Электрические нагреватели тип E0
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Таблица для перепада температуры 80/60°C 

Водяные нагреватели тип V2

Таблица для перепада температуры 90/70°C 

Тип Расход 
воздуха

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

[м3/час] [°C] [кВт] [л/с] [кПа] [°C] [кВт] [л/с] [кПа]

Температура приточного 
воздуха -20°C -10°C

ALFA EC-050HX00E40-XV2S-0A0 500 36,9 9,16 0,11 9 41,20 8,12 0,10 8

ALFA EC-100HX00E40-XV2S-0A0 1000 30,4 16,4 0,20 7 35,3 14,5 0,18 6

ALFA EC-200HX00E40-XV2S-0A0 2000 24,3 29,3 0,36 5 29,8 25,9 0,32 4

ALFA EC-300HX00E40-XV2S-0A0 3000 24,5 44,1 0,54 7 30 39 0,48 5

ALFA EC-500HX00E40-XV2S-0A0 5000 23,9 72,6 0,89 12 29,6 64,3 0,79 9

ALFA EC-800HX00E40-XV2S-0A0 8000 24,5 117 1,44 5 29,9 104 1,27 4

Температура приточного 
воздуха 0°C 10°C

ALFA EC-050HX00E40-XV2S-0A0 500 45,50 7,11 0,10 6 49,70 6,11 0,08 5

ALFA EC-100HX00E40-XV2S-0A0 1000 40,1 12,7 0,16 4 44,9 10,8 0,13 3

ALFA EC-200HX00E40-XV2S-0A0 2000 35,2 22,5 0,28 4 40,5 19,2 0,23 3

ALFA EC-300HX00E40-XV2S-0A0 3000 35,5 33,9 0,42 6 40,9 29 0,36 4

ALFA EC-500HX00E40-XV2S-0A0 5000 35,1 56 0,69 9 40,7 48 0,59 6

ALFA EC-800HX00E40-XV2S-0A0 8000 35,4 90,1 1,10 5 40,7 76,9 0,94 3

Тип Расход 
воздуха

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

[м3/час] [°C] [кВт] [л/с] [кПа] [°C] [кВт] [л/с] [кПа]

Температура приточного 
воздуха -20°C -10°C

ALFA EC-050HX00E40-XV2S-0A0 500 30,30 8,27 0,10 8 34,70 7,23 0,09 6

ALFA EC-100HX00E40-XV2S-0A0 1000 24,4 14,7 0,18 6 29,3 12,8 0,16 5

ALFA EC-200HX00E40-XV2S-0A0 2000 18,8 26,2 0,32 4 24,3 22,7 0,28 4

ALFA EC-300HX00E40-XV2S-0A0 3000 19,1 39,5 0,48 6 24,6 34,4 0,42 6

ALFA EC-500HX00E40-XV2S-0A0 5000 18,7 65,2 0,79 10 24,4 56,8 0,69 9

ALFA EC-800HX00E40-XV2S-0A0 8000 19 105 1,28 4 24,5 91,1 1,11 3

Температура приточного 
воздуха 0°C 10°C

ALFA EC-050HX00E40-XV2S-0A0 500 39 6,21 0,08 5 43,20 5,22 0,06 6

ALFA EC-100HX00E40-XV2S-0A0 1000 34,2 11 0,13 3 39 9,16 0,11 4

ALFA EC-200HX00E40-XV2S-0A0 2000 29,7 19,3 0,24 3 35 16 0,19 4

ALFA EC-300HX00E40-XV2S-0A0 3000 30,1 29,3 0,36 5 35,5 24,4 0,30 5

ALFA EC-500HX00E40-XV2S-0A0 5000 48,6 30 0,59 7 35,5 40,6 0,49 5

ALFA EC-800HX00E40-XV2S-0A0 8000 29,9 77,7 0,95 3 35,3 64,5 0,79 2

Основные технические параметры водяных нагревателей
Водяные теплообменники разработаны для максимальной рабочей температуры воды +100°C и максимального рабочего давления 

1,6 МПа.
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Таблица для перепада температуры 70/50°C 

Таблица для перепада температуры 45/35°C 

Тип Расход 
воздуха

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

[м3/час] [°C] [кВт] [л/с] [кПа] [°C] [кВт] [л/с] [кПа]

Температура приточного 
воздуха -20°C -10°C

ALFA EC-050HX00E40-XV2S-0A0 500 23,90 7,35 0,09 7 28,20 6,31 0,08 5

ALFA EC-100HX00E40-XV2S-0A0 1000 18,4 13 0,16 5 23,3 11,1 0,14 4

ALFA EC-200HX00E40-XV2S-0A0 2000 13,3 22,9 0,28 4 18,8 19,4 0,24 3

ALFA EC-300HX00E40-XV2S-0A0 3000 13,7 34,7 0,42 6 19,3 29,6 0,36 5

ALFA EC-500HX00E40-XV2S-0A0 5000 13,6 57,6 0,70 9 19,2 49,1 0,60 7

ALFA EC-800HX00E40-XV2S-0A0 8000 13,6 92 1,12 4 19,1 78,3 0,95 4

Температура приточного 
воздуха 0°C 10°C

ALFA EC-050HX00E40-XV2S-0A0 500 32,50 5,29 0,06 6 36,80 4,28 0,05 6

ALFA EC-100HX00E40-XV2S-0A0 1000 28,2 9,24 0,11 4 33 7,44 0,09 3

ALFA EC-200HX00E40-XV2S-0A0 2000 24,2 16,1 0,19 4 29,6 12,8 0,16 2

ALFA EC-300HX00E40-XV2S-0A0 3000 24,8 24,6 0,30 5 30,2 19,7 0,24 3

ALFA EC-500HX00E40-XV2S-0A0 5000 24,8 41 0,50 5 30,3 33 0,40 5

ALFA EC-800HX00E40-XV2S-0A0 8000 24,5 64,8 0,79 2 29,9 51,7 0,63 3

Тип Расход 
воздуха

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

[м3/час] [°C] [кВт] [л/с] [кПа] [°C] [кВт] [л/с] [кПа]

Температура приточного 
воздуха -20°C -10°C

ALFA EC-050HX00E40-XV2S-0A0 500 64,3 12,5 0,15 5 65,9 11,2 0,14 4

ALFA EC-100HX00E40-XV2S-0A0 1000 59,1 23,5 0,29 7 61,2 21 0,26 6

ALFA EC-200HX00E40-XV2S-0A0 2000 54,3 44,7 0,55 11 56,9 39,9 0,49 9

ALFA EC-300HX00E40-XV2S-0A0 3000 24,5 44,1 0,54 7 30 39 0,48 5

ALFA EC-500HX00E40-XV2S-0A0 5000 50,08 107 1,31 8 53,7 95,8 1,17 6

ALFA EC-800HX00E40-XV2S-0A0 8000 52,7 175 2,15 5 55,3 156 1,91 4

Температура приточного 
воздуха 0°C 10°C

ALFA EC-050HX00E40-XV2S-0A0 500 67,5 9,9 0,12 5 69 8,6 0,11 4

ALFA EC-100HX00E40-XV2S-0A0 1000 63,2 18,6 0,23 5 65,2 16,1 0,20 5

ALFA EC-200HX00E40-XV2S-0A0 2000 59,4 35,2 0,43 9 61,9 30,5 0,37 7

ALFA EC-300HX00E40-XV2S-0A0 3000 35,5 33,9 0,42 6 40,9 29 0,36 4

ALFA EC-500HX00E40-XV2S-0A0 5000 56,5 84,2 1,03 6 59,3 72,8 0,89 5

ALFA EC-800HX00E40-XV2S-0A0 8000 57,9 138 1,68 3 60,4 119 1,46 4
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Внешний модуль - водяной нагреватель/охладитель тип C

Тип Расход 
воздуха

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

[м3/час] [°C] [кВт] [л/с] [кПа] [°C] [кВт] [л/с] [кПа]

Температура приточного 
воздуха -20°C -10°C

ALFA EC-050 500 55,1 11,4 0,14 4 56,7 10,1 0,12 5

ALFA EC-100 1000 50,2 21,5 0,26 6 52,3 18,9 0,23 5

ALFA EC-200 2000 46 40,7 0,50 10 48,6 35,9 0,44 8

ALFA EC-300 3000 43.9 59.5 0.89 5 46.6 52.3 0.64 4

ALFA EC-500 5000 42,7 97,6 1,19 6 45,6 85,7 0,04 6

ALFA EC-800 8000 44.3 159 1.94 4 47 140 1.71 4

Температура приточного 
воздуха 0°C 10°C

ALFA EC-050 500 58,3 8,76 0,11 4 59,8 7,45 0,09 3

ALFA EC-100 1000 54,4 16,4 0,20 5 56,4 13,9 0,17 4

ALFA EC-200 2000 51,1 31 0,38 7 53,7 26,3 0,32 5

ALFA EC-300 3000 49.3 45.2 0.55 3 52 38.1 0.46 3

ALFA EC-500 5000 48,4 74 0,90 5 51,5 62,4 0,76 3

ALFA EC-800 8000 49.6 121 1.47 3 52.1 102 1.24 3

Таблица для перепада температуры 80/60°C

Тип Расход 
воздуха

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

[м3/час] [°C] [кВт] [л/с] [кПа] [°C] [кВт] [л/с] [кПа]

Температура приточного 
воздуха -20°C -10°C

ALFA EC-050 500 45,8 10,3 0,13 6 47,4 8,93 0,11 4

ALFA EC-100 1000 41,4 19,3 0,23 5 43,5 16,7 0,20 6

ALFA EC-200 2000 37,7 36,5 0,44 8 40,3 31,6 0,38 8

ALFA EC-300 3000 35.6 53.2 0,65 5 38.4 45.9 0.56 3

ALFA EC-500 5000 34,6 87,2 1,06 6 37,5 75,1 0,91 5

ALFA EC-800 8000 35.9 142 1.73 4 38.6 123 1.49 3

Температура приточного 
воздуха 0°C 10°C

ALFA EC-050 500 49,1 7,58 0,09 3 50,6 6,23 0,08 2

ALFA EC-100 1000 45,6 14,1 0,17 4 47,7 11,6 0,14 3

ALFA EC-200 2000 42,9 26,7 0,33 6 45,4 21,9 0,27 5

ALFA EC-300 3000 41.1 38.6 0.47 3 43.7 31.4 0.83 3

ALFA EC-500 5000 40,3 63,2 0,77 4 43,2 51,5 0,63 4

ALFA EC-800 8000 41.3 103 1.25 3 43.9 84.1 1.02 2

Таблица для перепада температуры 70/50°C
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Тип Расход 
воздуха

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

[м3/час] [°C] [кВт] [л/с] [кПа] [°C] [кВт] [л/с] [кПа]

Температура приточного 
воздуха -20°C -10°C

ALFA EC-050 500 36,5 9,09 0,11 5 38,2 7,71 0,09 3

ALFA EC-100 1000 32,6 17 0,20 6 34,7 14,4 0,17 4

ALFA EC-200 2000 29,3 32,1 0,38 8 32 27,1 0,23 6

ALFA EC-300 3000 27,3 46,5 0,56 4 30,1 39,1 0,47 3

ALFA EC-500 5000 26,4 76,2 0,92 5 29,4 64 0,77 4

ALFA EC-800 8000 27,6 124 1,50 5 30,3 105 1,26 3

Температура приточного 
воздуха 0°C 10°C

ALFA EC-050 500 39,8 6,32 0,07 2 41,3 4,54 0,06 4

ALFA EC-100 1000 36,8 11,7 0,14 3 38,8 9,16 0,11 4

ALFA EC-200 2000 34,6 22,2 0,27 5 37,1 17,3 0,21 5

ALFA EC-300 3000 32,8 31,7 0,38 4 35,5 24,4 0,29 4

ALFA EC-500 5000 32,3 52 0,63 4 35,1 40 0,48 2

ALFA EC-800 8000 33 84,8 1,02 3 35,6 65,2 0,78 2

Тип Расход 
воздуха

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

[м3/час] [°C] [кВт] [л/с] [кПа] [°C] [кВт] [л/с] [кПа]

Температура приточного 
воздуха 25°C 30°C

ALFA EC-050 500 14 2,2 0,09 3 14,9 4,1 0,16 7

ALFA EC-100 1000 14,7 3,9 0,16 4 16 7,5 0,30 10

ALFA EC-200 2000 14,9 6,9 0,27 6 16,6 14,3 0,57 16

ALFA EC-300 3000 15,6 9,6 0,38 4 17,3 19,4 0,77 7

ALFA EC-500 5000 15,8 15,8 0,63 4 17,5 32 1,27 9

ALFA EC-800 8000 15,6 25,7 1,02 4 17,3 51,9 2,06 6

Температура приточного 
воздуха 35°C 40°C

ALFA EC-050 500 16 6,3 0,25 13 17,2 9 0,36 23

ALFA EC-100 1000 17,3 11,7 0,46 17 18,8 16,6 0,66 32

ALFA EC-200 2000 18,2 22,1 0,88 32 -

ALFA EC-300 3000 19 31 1,23 15 20,8 44,7 1,78 28

ALFA EC-500 5000 19,2 50,8 2,02 18 21,1 73,3 2,91 33

ALFA EC-800 8000 19 82,8 3,29 13 20,7 120 4,76 23

Таблица для перепада температуры 60/40°C

Таблица для перепада температуры 6/12°C
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Тип Расход 
воздуха

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

Температура  
воздуха 

за 
теплообменником

Тепловая 
мощность

 
Объёмный 

расход 
воды

 
Потеря 

давления 
воды

[м3/час] [°C] [кВт] [л/с] [кПа] [°C] [кВт] [л/с] [кПа]

Температура 
приточного воздуха 25°C 30°C

ALFA EC-050 500 14,2 1,8 0,07 2 15,7 3,8 0,15 6

ALFA EC-100 1000 15,1 3,4 0,13 3 16,6 6,9 0,27 8

ALFA EC-200 2000 15,6 6,4 0,25 5 17,2 13 0,52 13

ALFA EC-300 3000 16,3 8,9 0,35 4 17,9 17,7 0,70 8

ALFA EC-500 5000 16,4 14,6 0,58 4 18 29,2 1,16 7

ALFA EC-800 8000 16,3 23,7 0,94 3 17,9 47,2 1,88 5

Температура 
приточного воздуха 35°C 40°C

ALFA EC-050 500 16,7 6 0,24 12 17,9 8,6 0,34 21

ALFA EC-100 1000 18 11 0,44 15 19,4 16 0,63 29

ALFA EC-200 2000 18,8 20,9 0,83 29 -

ALFA EC-300 3000 19,6 29,2 1,16 14 21,3 42,9 1,70 26

ALFA EC-500 5000 19,8 48 1,90 16 21,6 70,4 2,80 31

ALFA EC-800 8000 19,5 78,1 3,10 11 21,3 115 4,57 21

Таблица для перепада температуры 7/13°C
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Шумовые характеристики

* Ориентировочные значения звукового давления на расстоянии 3 м

ALFA EC-050

Тип
Расход 
воздуха

Мощность 
охлаждения

Температура 
воздуха за 

обменником

Относительная 
влажность

Перепад 
давления 
воздуха

Перепад 
давления 
жидкости

Температура 
наружного 

воздуха

m3/h kW °C % Pa kPa °C

ALFA EC-050 500

1,9 8,9 81,9 27 11 20

3,0 11,6 74,3 35 23 25

4,1 13,9 73,3 35 41 30

5,4 16,5 72,8 34 67 35

ALFA EC-100 1000

3,5 10 76,4 45 14 20

5,4 12,7 71,8 59 30 25

7,4 15,4 71 58 53 30

9,8 18,2 70,4 58 87 35

ALFA EC-200 2000

6,3 10,9 71,5 72 8 20

8,0 13,3 82,9 71 13 25

13,6 16,5 68,8 94 32 30

18,1 19,4 68,3 92 53 35

ALFA EC-300 3000

9,4 11 71,3 78 14 20

11,9 13,4 82,3 77 22 25

20,0 16,6 68,5 91 55 30

26,5 19,7 68 90 90 35

ALFA EC-500 5000

15,2 11,2 70,2 89 14 20

19,4 13,7 80,8 88 21 25

32,7 16,9 67,8 104 53 30

43,2 20 67,4 103 86 35

ALFA EC-800 8000

25,5 10,8 72,1 75 24 20

32,2 13,3 83,1 74 37 25

53,6 16,6 68,7 87 90 30

69,9 19,8 68,3 86 143 35

В окружающую среду - Уровень акустической мощности 

Расход 
воздуха Давление

Диапазон частот LW (дБ) Общее

63 125 250 500 1 k 2 k 4 k 8 k LWA LPA 3m

645 100 58,8 57,9 53,9 58,0 48,3 45,5 44,2 35,6 57,0 39,5

530 250 57,9 55,3 51,0 55,3 47,1 43,3 42,1 36,5 54,7 37,1

390 400 56,9 54,6 50,1 55,7 46,1 42,2 39,7 31,0 54,4 36,9

110 600 59,6 62,7 58,1 54,3 49,2 44,7 41,9 33,1 56,1 38,6

Внешний модуль - прямой испаритель тип D
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ALFA EC-100

ALFA EC-200

В окружающую среду - Уровень акустической мощности 

Расход 
воздуха Давление

Диапазон частот LW (дБ) Общее

63 125 250 500 1 k 2 k 4 k 8 k LWA LPA 3m

1070 100 61,3 59,9 64,5 60,1 48,8 43,8 42,1 35,3 60,1 42,6

920 220 66,3 57,8 63,3 58,6 47,2 42,7 40,5 32,7 58,8 41,3

700 350 60,1 55,5 60,7 55,5 46,1 42,2 39,3 32,7 56,2 38,7

310 450 66,7 64,1 58,7 51,7 45,5 42,6 40,1 34,1 55,1 37,6

В окружающую среду - Уровень акустической мощности 

Расход 
воздуха Давление

Диапазон частот LW (дБ) Общее

63 125 250 500 1 k 2 k 4 k 8 k LWA LPA 3m

2040 100 64,6 69,7 63,4 65,3 57,5 55,4 50,1 37,6 65,2 47,7

1770 250 64,8 71,3 61,6 63,2 55,8 53,7 48,6 34,7 63,6 46,1

1380 450 65,4 69,7 60,0 60,3 53,3 51,6 46,8 34,9 61,3 43,8

840 600 67,0 72,7 67,5 60,2 53,5 50,9 46,1 36,3 63,4 45,9

ALFA EC-300

В окружающую среду - Уровень акустической мощности 

Расход 
воздуха Давление

Диапазон частот LW (дБ) Общее

63 125 250 500 1 k 2 k 4 k 8 k LWA LPA 3m

3890 100 74,0 71,5 76,8 68,9 61,4 59,0 54,6 47,0 71,3 53,8

3480 300 72,8 69,8 75,4 67,7 61,5 59,2 55,0 45,6 70,3 52,8

2680 600 72,6 68,9 72,0 67,2 63,0 61,3 58,3 46,6 69,8 52,3

1450 900 75,5 76,9 72,8 67,6 64,0 63,0 60,0 49,6 71,2 53,7

ALFA EC-500

В окружающую среду - Уровень акустической мощности 

Расход 
воздуха Давление

Диапазон частот LW (дБ) Общее

63 125 250 500 1 k 2 k 4 k 8 k LWA LPA 3m

5930 100 75,6 72,0 82,5 74,1 66,0 64,2 60,7 48,4 76,7 59,1

5260 400 75,7 72,2 79,3 71,5 65,5 63,6 60,3 47,9 74,3 56,8

4130 800 76,9 74,0 76,2 69,7 69,2 64,6 62,2 49,9 74,0 56,5

2050 1200 77,8 77,1 78,8 70,3 71,8 65,8 63,5 52,8 76,0 58,5

ALFA EC-800

В окружающую среду - Уровень акустической мощности 

Расход 
воздуха Давление

Диапазон частот LW (дБ) Общее

63 125 250 500 1 k 2 k 4 k 8 k LWA LPA 3m

9370 250 84,9 84,3 82,8 69,4 67,3 63,3 59,0 52,2 76,8 59,2

8360 500 75,9 72,8 80,4 71,0 68,8 65,0 58,3 49,2 75,4 57,8

5990 900 81,4 74,1 78,6 69,4 67,3 64,4 59,2 50,6 74,1 56,6

2040 1200 84,6 84,1 82,5 69,1 67,0 63,0 58,7 51,9 76,5 58,9
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Тип L [мм]

ALFA EC-050... 550
ALFA EC-100... 550
ALFA EC-200... 650
ALFA EC-300... 750
ALFA EC-500... 850
ALFA EC-800... 850

УСТАНОВКА И МОНТАЖ

–	�устройство предназначено для установки в горизонтальном положении. Это единственно правильное положение, в котором не-

обходимо устанавливать устройство. Для доступа в установку можно избрать верхнюю или нижнюю ревизионную крышку. 

–	�устройство необходимо установить так, чтобы осталось свободное пространство, достаточное для проведения технического об-

служивания, сервиса или демонтажа. В особенности хотя бы к одной ревизионной крышке, и доступа к шкафу регулятора.

05WC

10WC

20WC

30WC

50WC

80WC

500

1000

2000

3000

5000

8000

25

16,5

17

17,1

17,6

17,5

17,4

1,83

3,24

6,32

8,26

14,46

24,95

0,07

0,13

0,25

0,33

0,58

0,99

1,57

2,55

4,32

2,46

3,44

4,03

92,5

92,5

92,5

92,5

92,5

88,8

30

17,3

18,1

18,7

20,1

19,7

18,7

4,02

7,31

13,96

16,41

30,47

55,18

0,16

0,29

0,55

0,65

1,21

2,19

6,48

8,05

14,93

4,62

8,15

14,63

92,5

92,5

90,6

92,5

88,8

90,6

05WC

10WC

20WC

30WC

50WC

80WC

500

1000

2000

3000

5000

8000

35

18,3

19,7

20,5

22

21,5

20,5

6,6

12,12

23

29,37

52,07

91,04

0,26

0,48

0,91

1,17

2,07

3,61*

13,36

17,77

33,58

8,35

19,64

29,66

92,5

90,6

88,8

88,8

88,8

88,8

40

19,70

21,00

23,80

23,50

9,69

17,93

45,26

78,20

0,38

0,71

1,80

3,11

26,61

36,14

16,89

36,33

92,50

92,50

88,80

88,80

*high water flow / *Zu grosser Wasserdurchfluss

*high water flow / *Zu grosser Wasserdurchfluss
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Table for 7/13°C temperature drop Tabelle des Temperaturgefälles 7/13°C

* Under this condition is not possible use for regulation mixing node SMU 
because low pump output.

Value accurancy of water exchanger is ±15%.

* Unter diesen Umständen gibt es wegen der niedrigen Wärmebeständigkeit 
keine mögliche Anwendung für die Reglung der Mischknoten-SMU

Der genaue Wert des Wasseraustauschs beträgt ±15%

INSTALLATION AND ASSEMBLY

- The unit is designed for installation in the horizontal 
position with the inspection cover facing upwards or 
downwards. Other installation positions are not possible. 
To access the unit, it is also possible to choose the upper 
or lower inspection cover.

AUFSTELLUNG UND AUFBAU

- die Einheit ist für eine Aufstellung in waagerechter 
Revisionsabdeckungen nach oben oder nach unten 
bestimmt. Andere Aufstellungsstellung ist nicht möglich. 
Für den Zutritt in die Geräteeinheit kann die obere oder 
die untere Abdeckung gewählt werden

287VENTILATION UNITS  LÜFTUNGSGERÄTE

Type
Typ

Air 
flow

3[m /h]
Luft-

durch-
fluss

3[m /St]

Air 
temperature 

behind 
exchanger

[°C]
Lufttemperatur 

hinter dem 
Erhitzer

[°C]

Cooling 
capacity

[kW]
Kühl-

kapazität
[kW]

Water 
volume 

flow
[l/s]

Wasser-
durch-
fluss
[l/s]

Relative air 
humidity 
behind 

exchanger
[%]

Relative 
Luftfeuchtigkeit 

hinter 
dem 

Austauscher [%]

Air 
temperature 

behind 
exchanger

[°C]
Lufttemperatur 

hinter dem 
Erhitzer

[°C]

Cooling 
capacity

[kW]
Kühl-

kapazität
[kW]

Water 
volume 

flow
[l/s]

Wasser-
durch-
fluss
[l/s]

Water 
pressure 

loss
[kPa]

Druck-
verlust 

des 
Wassers

[kPa]

Relative air 
humidity 
behind 

exchanger
[%]

Relative 
Luftfeuchtigkeit 

hinter 
dem 

Austauscher [%]

Water 
pressure 

loss
[kPa]

Druck-
verlust 

des 
Wassers

[kPa]

500

550

650

750

950

1150

L [mm]

L [мм]
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L 

50 мм

Необходимое пространство для обслуживания

05

10

20

30

50

80

Type 

Тип

 500 мм

 50 мм

 

 

- The unit is fixed using suspension holders located on both 
sidewalls of the unit.

- Threaded bars with nuts are usually used for attaching the 

unit to the support structure.

- The unit shall be fixed safely to avoid its dropping. 

- No flammable materials are allowed within 100 mm of the 

unit housing and within 500 mm of the inlet sleeve of the 
unit or piping. 

- устройство прикрепляется с помощью подвесных 
держателей, находящихся на обеих боковых сторонах 
устройства..

- для прикрепления к несущей конструкции обычно 
используются стержни с резьбой и гайками.

- устройство должно быть прикреплено так, чтобы была 
исключена возможность падения. 

- на расстоянии до 100 мм от корпуса установки и 500 мм 
от входного патрубка установки не должно быть 
никаких горючих материалов. 

CONTROL

Withot regulation
Without regulation are delivered only airhandling units type 
BF. Fan is ready for voltage regulation of rotation speed.

УПРАВЛЕНИЕ

Без регулировки
Без регулировки поставляются только установки типа 
BF. Вентилятор приспособлен для регулировки оборотов 
при помощи изменения напряжения. 

288

- Installation of the unit shall allow a sufficient access for 
performing maintenance, servicing, and dismounting 
operations. This particularly applies to access to at least 
one inspection cover and access to the control system 
box.

- устройство необходимо установить так, чтобы 
осталось свободное пространство, достаточное для 
проведения технического обслуживания, сервиса или 
демонтажа. В особенности хотя бы к одной 
ревизионной крышке, и доступа к шкафу регулятора.

50 мм

500 мм

– устройство прикрепляется с помощью подвесных держателей, находящихся по обеих сторонах установки.

– для крепления к несущей конструкции обычно используются стержни с резьбой и гайками.

– установка должна быть прикреплена таким образом, чтобы была исключена возможность падения.

– �на расстоянии до 100 мм от корпуса установки и 500 мм от входного патрубка установки не должно быть никаких горючих ма-

териалов.
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УПРАВЛЕНИЕ

SUPERIOR - Описание управления

Продукт содержит: 
– встроенные �датчики температуры;

– датчик защиты нагревателя;

– цифрове датчики давления для фильтров;

– цифровые датчики давления для постоянного воздушного   
   потока / давления

Основные функций регулятора Основные функций регулятора

Управление с помощью проводного пульта управления

Управление системой АСУЗ (BMS)  

(RS 485/Modbus, Modbus TCP)

Управление на основе концентрации СО2 (качество 

воздуха)

Управление для CAV систем

Управление для VAV систем

Управление для DCV систем

Специальный режим вентиляции в ночное время

Boost режим

Режим пожарной безопастности

Температура приточного воздуха

Комнатная температура

Регулирование электрического нагревателя 

Регулирование водяного теплообменника (0-10 В)

Регулирование с автоматическим распознаванием 

нагрева / охлаждения (0-10 В)

Регулирование прямого испарителя с двумя возможными 

типами управления (ВКЛ-ВЫКЛ или 0-10 В) циклами 

обратного управления (режим нагрева / охлаждения)

Возможно управление внешним дополнительным и 

основным нагревом

Индикация засорения фильтра 

Недельный и годовой программированный режим

COMFORT -  Описание управления

Продукт содержит:  
– встроенные �датчики температуры;

– датчик защиты нагревателя;

Управление с помощью проводного пульта управления

Управление системой АСУЗ (BMS)  

(RS 485/Modbus, Modbus TCP)

Управление на основе концентрации СО2 (качество 

воздуха)

Управление для CAV систем

Управление для DCV систем

Специальный режим вентиляции в ночное время

Boost режим

Режим пожарной безопастности

Температура приточного воздуха

Комнатная температура

Регулирование электрического нагревателя 

Регулирование водяного теплообменника (0-10 В)

Регулирование с автоматическим распознаванием 

нагрева / охлаждения (0-10 В)

Регулирование прямого испарителя с двумя возможными 

типами управления (ВКЛ-ВЫКЛ или 0-10 В) циклами 

обратного управления (режим нагрева / охлаждения)

Возможно управление внешним дополнительным и 

основным нагревом

Индикация засорения фильтра по времени

Недельный и годовой программированный режим

Пульт дистанционного управления может использоваться для: 
– настройки рабочих параметров;  

– отображение аварийных сигналов;

– NFC;

– Возможность управлять устройством двумя пультами управления. 

Кабель для передачи данных не должен превышать длину 50 м.

Рекомендуемый тип кабеля - UTP.
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ALFA MASTER (ALFA EC-...-HX00E40-X..S(C)-...)
–Для подключения вентиляционной установки не нужны никакие специальные принадлежности.
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Connection examples of units and accessories 
necessary to ensure a correct operation

ALFA-BF
- No accessories are needed to connect the ventilation unit. 

For fan speed regulation we recommend use regulator 
RO.

Anschlussbeispiele der Einheiten und Zubehörs 
erforderlich für die richtige Funktion

ALFA-BF
- Für den Anschluss der Lüftungseinheit ist kein Zubehör 

nötig. Wir empföhlen regler RO für Ventilator 
Geschwindigkeit regulierung.

ALFA...BF

ALFA-SS
- The unit is fitted with a communication cable. It is 

necessary to connect the unit as a slave to the ALFA suply 
unit controller.

ALFA-SS
- Das Gerät ist mit einem Kommunikationskabel 

ausgestattet. Das Gerät muss als Slave an den ALFA-
Versorgungsregler angeschlossen werden.

ALFA...SS

290

RO

ALFA...ES, EN, 
VS, WS, WN, WC

VENTILATION UNITS  LÜFTUNGSGERÄTE
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ALFA-ES, EN
- No accessories are needed to connect the ventilation unit.

ALFA...ES
ALFA...EN

ALFA-VS, WS, WN
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection. 

- The preheater is connected with a separate supply cable 
(WN only) 

ALFA-VS, WS, WN
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher 

- der Vorwärmer wird duch ein separates Kabel gespeist 
(nur WN)

ALFA...VS
ALFA...WS
ALFA...WN

SMU

SERVO-LF230

KRTK-A

ALFA-WC
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection

- The exchanger must be connected to a “dual pipe” system 
which supplies cold water in summer and hot water in 
winter. 

ALFA-WC
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher

- der Wärmetauscher muss an das Zweirohrsystem 
angeschlossen werden, das im Sommer Kaltwasser und 
im Winter Warmwasser liefert.

ALFA-ES, EN
-Für den Anschluss der Lüftungseinheit ist kein Zubehör 
nötig

VENTILATION UNITS  LÜFTUNGSGERÄTE

ALFA-V2 (ALFA EC-...HX00E0-XV2.-...)
– ��к установке необходимо подключить смесительный узел для управления производительностью теплообменника и герметичный 

клапан с сервоприводом для охраны теплообменника от замерзания
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ALFA-ES, EN
- No accessories are needed to connect the ventilation unit.

ALFA...ES
ALFA...EN

ALFA-VS, WS, WN
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection. 

- The preheater is connected with a separate supply cable 
(WN only) 

ALFA-VS, WS, WN
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher 

- der Vorwärmer wird duch ein separates Kabel gespeist 
(nur WN)

ALFA...XS
ALFA...WN

SMU

SERVO-...-230-...

KRTK-A

ALFA-WC
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection

- The exchanger must be connected to a “dual pipe” system 
which supplies cold water in summer and hot water in 
winter. 

ALFA-WC
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher

- der Wärmetauscher muss an das Zweirohrsystem 
angeschlossen werden, das im Sommer Kaltwasser und 
im Winter Warmwasser liefert.

ALFA-ES, EN
-Für den Anschluss der Lüftungseinheit ist kein Zubehör 
nötig

VENTILATION UNITS  LÜFTUNGSGERÄTE
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ALFA-ES, EN
- No accessories are needed to connect the ventilation unit.

ALFA...ES
ALFA...EN

ALFA-VS, WS, WN
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection. 

- The preheater is connected with a separate supply cable 
(WN only) 

ALFA-VS, WS, WN
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher 

- der Vorwärmer wird duch ein separates Kabel gespeist 
(nur WN)

ALFA...VS
ALFA...WS
ALFA...WN

SMU

SERVO-LF230

KRTK-A

ALFA-WC
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection

- The exchanger must be connected to a “dual pipe” system 
which supplies cold water in summer and hot water in 
winter. 

ALFA-WC
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher

- der Wärmetauscher muss an das Zweirohrsystem 
angeschlossen werden, das im Sommer Kaltwasser und 
im Winter Warmwasser liefert.

ALFA-ES, EN
-Für den Anschluss der Lüftungseinheit ist kein Zubehör 
nötig

VENTILATION UNITS  LÜFTUNGSGERÄTE

ALFA 

Produced in EU

Your partner in ventilation...

  ALFA Vent

The company reserves the right of change without previous announcement. ©2VV, spol. s r.o.
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ALFA-ES, EN
- No accessories are needed to connect the ventilation unit.

ALFA...ES
ALFA...EN

ALFA-VS, WS, WN
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection. 

- The preheater is connected with a separate supply cable 
(WN only) 

ALFA-VS, WS, WN
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher 

- der Vorwärmer wird duch ein separates Kabel gespeist 
(nur WN)

ALFA...VS
ALFA...WS
ALFA...WN

SMU

SERVO-LF230

KRTK-A

ALFA-WC
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection

- The exchanger must be connected to a “dual pipe” system 
which supplies cold water in summer and hot water in 
winter. 

ALFA-WC
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher

- der Wärmetauscher muss an das Zweirohrsystem 
angeschlossen werden, das im Sommer Kaltwasser und 
im Winter Warmwasser liefert.

ALFA-ES, EN
-Für den Anschluss der Lüftungseinheit ist kein Zubehör 
nötig

VENTILATION UNITS  LÜFTUNGSGERÄTE

ALFA slave

Produced in EU

Your partner in ventilation...

  ALFA Vent
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ALFA-ES, EN
- No accessories are needed to connect the ventilation unit.

ALFA...ES
ALFA...EN

ALFA-VS, WS, WN
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection. 

- The preheater is connected with a separate supply cable 
(WN only) 

ALFA-VS, WS, WN
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher 

- der Vorwärmer wird duch ein separates Kabel gespeist 
(nur WN)

ALFA...VS
ALFA...WS
ALFA...WN

SMU

SERVO-LF230

KRTK-A

ALFA-WC
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection

- The exchanger must be connected to a “dual pipe” system 
which supplies cold water in summer and hot water in 
winter. 

ALFA-WC
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher

- der Wärmetauscher muss an das Zweirohrsystem 
angeschlossen werden, das im Sommer Kaltwasser und 
im Winter Warmwasser liefert.

ALFA-ES, EN
-Für den Anschluss der Lüftungseinheit ist kein Zubehör 
nötig

VENTILATION UNITS  LÜFTUNGSGERÄTE

ALFA master

Produced in EU

Your partner in ventilation...

  ALFA Vent
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ALFA-ES, EN
- No accessories are needed to connect the ventilation unit.

ALFA...ES
ALFA...EN

ALFA-VS, WS, WN
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection. 

- The preheater is connected with a separate supply cable 
(WN only) 

ALFA-VS, WS, WN
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher 

- der Vorwärmer wird duch ein separates Kabel gespeist 
(nur WN)

ALFA...VS
ALFA...WS
ALFA...WN

SMU

SERVO-LF230

KRTK-A

ALFA-WC
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection

- The exchanger must be connected to a “dual pipe” system 
which supplies cold water in summer and hot water in 
winter. 

ALFA-WC
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher

- der Wärmetauscher muss an das Zweirohrsystem 
angeschlossen werden, das im Sommer Kaltwasser und 
im Winter Warmwasser liefert.

ALFA-ES, EN
-Für den Anschluss der Lüftungseinheit ist kein Zubehör 
nötig

VENTILATION UNITS  LÜFTUNGSGERÄTE
Produced in EU

Your partner in ventilation...

  ALFA Vent

The company reserves the right of change without previous announcement. ©2VV, spol. s r.o.
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ALFA-ES, EN
- No accessories are needed to connect the ventilation unit.

ALFA...ES
ALFA...EN

ALFA-VS, WS, WN
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection. 

- The preheater is connected with a separate supply cable 
(WN only) 

ALFA-VS, WS, WN
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher 

- der Vorwärmer wird duch ein separates Kabel gespeist 
(nur WN)

ALFA...VS
ALFA...WS
ALFA...WN

SMU

SERVO-LF230

KRTK-A

ALFA-WC
- It is necessary to connect a mixing node to control the 

exchanger output and tight flap with a servo drive to 
provide the exchanger with frost protection

- The exchanger must be connected to a “dual pipe” system 
which supplies cold water in summer and hot water in 
winter. 

ALFA-WC
- der Mischknoten ist erforderlich für die Steuerung der 

Leistung des Austauschers und eine dichte Klappe mit 
dem Servoantrieb für die Sicherstellung des 
Gegenfrostschutzes vom Austauscher

- der Wärmetauscher muss an das Zweirohrsystem 
angeschlossen werden, das im Sommer Kaltwasser und 
im Winter Warmwasser liefert.

ALFA-ES, EN
-Für den Anschluss der Lüftungseinheit ist kein Zubehör 
nötig

VENTILATION UNITS  LÜFTUNGSGERÄTE

ALFA...V2/C

Примеры подключения устройств и принадлежностей, необходимых для обеспечения правильной работы

ALFA SLAVE (ALFA EC-...-HX00E40-XS0D(Z)-...)
– �Установка оснащена только коммуникационным кабелем. Установку необходимо подключить к регулятору приточной установки.

Эта комбинация не разрешена в ЕС
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ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

Эти принадлежности должны быть заказаны для функционирования устройства кондиционирования воздуха.

Более подробную информацию можно найти на соответствующей странице каталога.

Тип ALFA + модуль C/O ALFA + модуль DX

ALFA EC-050HX00E40-XS0...

ALFA EC-050HX00E40-XE1...

ALFA EC-050HX00E40-XE2...

ALFA EC-050HX00E40-XV2...

ALFA EC-100HX00E40-XS0...

ALFA EC-100HX00E40-XE0...

ALFA EC-100HX00E40-XE1...

ALFA EC-100HX00E40-XE2...

ALFA EC-100HX00E40-XV2...

ALFA EC-200HX00E40-XS0...

ALFA EC-200HX00E40-XE1...

ALFA EC-200HX00E40-XE2...

ALFA EC-200HX00E40-XE3...

ALFA EC-200HX00E40-XV2...

ALFA EC-300HX00E40-XS0...

ALFA EC-300HX00E40-XS0...

ALFA EC-300HX00E40-XE1...

ALFA EC-300HX00E40-XE2...

ALFA EC-300HX00E40-XE3...

ALFA EC-500HX00E40-XS0...

ALFA EC-500HX00E40-XV2...

ALFA EC-800HX00E40-XS0...

ALFA EC-800HX00E40-XV2...

MOAL1-050HX00000-XC4X-0A0

0 – Стандартный  RAL

050 – �Номинальный расход воздуха
          500 м3/ч 
100 – �Номинальный расход воздуха
          1000 м3/ч 
200 – �Номинальный расход воздуха
          2000 м3/ч 
300 – �Номинальный расход воздуха
          3000 м3/ч 
500 – �Номинальный расход воздуха
          5000 м3/ч
800 – �Номинальный расход воздуха
          8000 м3/ч

Внешний модуль  

C4 – C/O водяной нагреватель / охладитель
D3 – Прямой испаритель 

Внешний модуль - Дополнительный модуль системы нагрева/охлаждения для устройства ALFA



129

A L FA E C  C O M F O R T   |   A L FA E C В Е Н Т И Л Я Ц И О Н Н Ы Е 
УС ТА Н О В К И

Смесительный узел
SMU – смесительный узел необходим для управления производительностью водяного нагревателя установки.Он в первую очередь 
используется для управления автономными воздухонагревателями водного типа, нагревателями, встроенными в вентиляционные 

устройства.

Рекомендуемые типы SMU для отдельных типов установок ALFA:

Тип устройства KVS Давление насоса (кПа)

ALFA EC-050HX00E40-XV2.-... 4 60
ALFA EC-100HX00E40-XV2.-... 4 60
ALFA EC-200HX00E40-XV2.-... 6,3 60
ALFA EC-300HX00E40-XV2.-... 6,3 60
ALFA EC-500HX00E40-XV2.-... 12 70
ALFA EC-800HX00E40-XV2.-... 24 70

Тип модуля C/O KVS Давление насоса (кПа)

MOAL1-050HX00000-XC4X-... 4 60
MOAL1-100HX00000-XC4X-... 4 60
MOAL1-200HX00000-XC4X-... 6,3 60
MOAL1-300HX00000-XC4X-... 12 60
MOAL1-500HX00000-XC4X-... 12 70
MOAL1-800HX00000-XC4X-... 24 70

SMU2-024-06,3-SC

SC	 – �с байпасом

WO	 – �без байпаса

00,6	– смесительный клапан – kVS 0,6
01,6	– смесительный клапан – kVS 1,6
02,5	– смесительный клапан – kVS 2,5
04,0	– смесительный клапан – kVS 4,0
06,3	– смесительный клапан – kVS 6,3
12,0	– смесительный клапан – kVS 12,0
24,0	– смесительный клапан – kVS 24,0

024	 – 24V плавное регулирование

SMU2 – смесительный узел
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Сервопривод
SERVO-TD-04-230-1-M – необходим для управления заслонкой

Датчик
CI-LCN-FTK140VV – Электронный датчик относительной влажности воздуха. Датчик имеет аналоговый 
выход напряжения 0-10V, соответствующий диапазону относительной влажности воздуха 0-100%. 

Канальный датчик CO2: CI-EE850-C3xx-FP
Датчик предусмотрен для установки в канале для соединения с системой управления. 

Эстетичный компактный корпус делает возможной простую установку прямо в воздуховоде 

с помощью монтажной втулки
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THERMO 80-120 

Contenitore da parete per la 

Building Automation e HVAC

Materiale: ABS autoestinguente

Colore: Bianco

CARATTERISTICHE

La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto

con un design moderno e raffinato per le applicazioni con montaggio a muro. I

segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della

Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and

Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e

120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al fine di permettere

al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo

stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo

con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la

manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una

linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120

Wall mounting enclosure for Building

Automation and HVAC

Material: Self-extinguishing ABS

Colour: White

FEATURES

The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers

a modern and refined design for wall mounting applications. This range is well suited

for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air

Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions

of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order

to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,

Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould

contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this

option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable

range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete

61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete

61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende: 1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.

Serie 80 - Series 80 Serie 120 - Series 120

Base 80 - Base 80 Base 120 - Base 120

Area personalizzabile

Customisable area
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CI-CO2-M датчик концентрации диоксида углерода в комнате.  Измерение СО2 работает на принципе 

ослабления инфракрасного излучения в зависимости от концентрации CO2 в воздухе. В сравнении с 

другими подобными датчиками, которые не имеют принцип оптического двухканального датчика, он 

имеет превосходную долговременную стабильность. Измеренные значения можно также прочитать 

через Modbus RTU.
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AQS Multi

VMC-02VJ04

Устройство управления для контроля качества воздуха. Выходы устройства, сигнал посто-

янного тока 0-10 В для управления системой вентиляции. Управление системой вентиляции 

осуществляется устройством с помощью полученных входных сигналов с одного или несколь-

ких устройств управления по беспроводной связи.

VMC-02VJ04

Центральный модуль для 

беспроводных датчиков

CO2 - датчик концентрации двуокиси углерода. Устройство передает информацию о состоянии системы 
к центральному контроллеру управления с помощью беспроводной связи.

VMS-02C05

Беспроводной датчик CO2,

400-2000 ppm, ~230В

RH датчик относительной влажности. Устройство передает информацию о состоянии
системы к центральному контроллеру управления с помощью беспроводной связи. Питание от батареек.

VMS-02HB04

Беспроводной датчик относительной влажности, 0-100% относительной 

влажности, 2xAA

VMN-02LM04 - пользовательский элемент управления для вентиляционных систем. Устройство передает 
информацию к центральному контроллеру управления с помощью беспроводной связи.

Питание от батареек.

VMN-02LM04

Беспроводное управление пользователя, 

1xCR2032
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Квадратная, вручную управляемая запорная заслонка 

MLKR/S 

Круглый шумоглушитель
SPTGLX

Рекомендуемые комбинации:

Рекомендуемые комбинации:

Тип устройства Тип заслонки 

050 MLKR/S-300200
100 MLKR/S-400250
200 MLKR/S-500300
300 MLKR/S-600400
500 MLKR/S-800500
800 MLKR/S-1000600

Тип устройства Тип глушителя 

050 SPTGLX-1,0-200
100 SPTGLX-1,0-250
200 SPTGLX-1,0-315
300 SPTGLX-1,0-400
500 -
800 -

Запасные воздушные фильтры
ALFA-xxD-xx – пластинчатый фильтр для устройства ALFA.

Пожалуйста, укажите код, приведенный в обозначениях ниже, в соответствии со стандартным 

форматом для ключей.

Тип устройства Тип фильтра - класс G4 Тип фильтра - класс M5  Тип фильтра - класс F7 

050 ALFA-G4D-050 ALFA-M5D-050 ALFA-F7D-050
100 ALFA-G4D-100 ALFA-M5D-100 ALFA-F7D-100
200 ALFA-G4D-200 ALFA-M5D-200 ALFA-F7D-200
300 ALFA-G4D-300 ALFA-M5D-300 ALFA-F7D-300
500 ALFA-G4D-500 ALFA-M5D-500 ALFA-F7D-500
800 ALFA-G4D-800 ALFA-M5D-800 ALFA-F7D-800

Рекомендуемые комбинации:
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Резьбовые стержни
устройство подвешивается с помощью резьбовых стержней.

ZTZ-M8-1,0 – стержень с резьбой, резьба М8, длина 1 м, пригодный для всех типов 
установок ALFA

Гибкие соединительные шланги
OH-... 

Тип устройства Тип перехода
Размеры [мм] 

X Y D L M

ALFA EC-050... ALFA-PR-05 300 200 200 180 50
ALFA EC-100... ALFA-PR-10 400 250 250 220 50
ALFA EC-200... ALFA-PR-20 500 300 315 250 70
ALFA EC-300... ALFA-PR-30 600 400 400 300 70
ALFA EC-500... ALFA-PR-50 800 500 500 400 70
ALFA EC-800... ALFA-PR-80 1000 600 630 450 70

Переход с прямоугольного на круглое сечение 
ALFA-PR – переход с прямоугольного сечения горловины 
установки на круглое сечение канала.

10

L M

Y

D

20

X 20

9
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ

Регулятор устройства -  ALFA MASTER
(AHAL-..........-...D-...)

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9

8

7

10

5

4

3

2

1

6

12

11

16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29

68 67 66 65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 51

31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V

VENT-INT

230VAC

PIR

230VAC

FLAP-INT

230VAC

FLAP-EXT

230VAC

W. PUMP

ALARM

HEATER

RUN

OUTPUT

COOL/HEAT

HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL

ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR

PIR

REC ERR

T
R
A
N
S
F
-

2
4
V
A
C

T
R
A
N
S
F
-

1
5
V
A
C

T
R
A
N
S
F
-

1
2
V
A
C

L
-
V
E
N
T

I
N
T
-
E
X
T

L
N

N

L
-
T
R

N
-
T
R

~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER

0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM

24VAC 24VAC
T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER
T-ROOM

JP1

LED1

DATA

SWO

T
X

R
X

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC
IN  GND

CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE

(VENT-EXT)

FUSE

(VENT-INT)

FUSE

(PCB)

FUSE

(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  3-050-D05158

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V
m

ax
. 0

,4
A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N
m

ax
. 1

A
CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

BOILER

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV
m

ax
. 0

,2
 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N
m

ax
. 1

A
CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

Regulator of unit 
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

Regulator des Gerätes
ALFA... ES, EN, VS, WS, WN, WC

  

 

 
 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

  

3~ 400V

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

PANEL  ALFA

L1 L2 PENL3

M

m
ax

. 0
,2

A

M

N L

L1 L2 PENL3

N

m
ax

. 1
A

CTRL.

m
ax

. 2
A 

PC
RS232/485

EXT.

RUN

SMU GND +
24  V    /  0-10  V  =~
24VAC

m
ax

. 0
,4

A 

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 5
0 m

m
ax

. 0
,4

A 

1~ 230V L1

m
ax

. 0
,4

A 

P

BOILER

m
ax

. 2
A 

N PE

MAIN ELECTRIC SUPPLY

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

INPUT
Eingang

12
 V

 =

12
 V

 =

12
 V

 =

mixing
point

heating
Servoantrieb 

des Mischknotens

OUTPUT
Ausgang

 

INPUT
Eingang

external
control
Externe 

Steuerung

12
 V

 ~

Indication 
of request 
on heating 

medium 
Indikation der 

Anforderungen 
an das

 Heizmedium

23
0 

V
 ~

23
0 

V
 ~

230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

indication
of unit

running
by contact
Indikation 

des 
Betriebszustandes

M
M

L-open

m
ax

. 0
,1

A

20
 VA

LN

FL1N
230  V  ~

OUTPUT
Ausgang

CLOSING FLAP
Verschlussklappe

PUMP TO 
HEATINGMIXER

Pumpe 
des Mischknotens

MANOSTAT
FILTER

m
ax

. 0
,0

05
 A

P

Pressostat 

23
0 

V
 ~

INPUT
Eingang

FILTER

EXTRACT UNITHauptenergiezufuhr
Abluftgeräte

Fernbedienung ALFA

Air quality sensor 
Luftqualitätsfühler

15  V  ~

AS-CO2-EE8...

CI-LCN-FTK140VV

m
ax

. 0
,2

 A 

OUTPUT
Ausgang Eingang

INPUT

IN
 0-

10
V

=

G
N

D

+1
2V

~

2.
3.

4.
5.

6.
7.

8
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EN DE FR RU
1. Main electric supply (INPUT) Hauptenergiezufuhr (Eingang) Réseau électrique (ENTRÉE) Основное питание (Подвод)

2. Presostat (INPUT) Pressostat (Eingang) Pressostat (ENTRÉE) Измеритель давления фильтра (Подвод)

3. Air quality sensor Luftqualitätsfühler Capteur de qualité d‘air Датчик качества воздуха

4. Mixing point heating Servoantrieb des Mischknotens Servocommande pour la vanne mélangeuse  узел смешения обогрева

5. External control (INPUT) Externe Steuerung (Eingang) Dispositif de commande externe (ENTRÉE) внешнее управление (Подвод)

6. Remote control (INPUT) Fernbedienung ALFA (Eingang) Dispositif de commande à distance 
(ENTRÉE) Дистанционное управление (Подвод)

7. Extract unit (INPUT) Abluftgeräte (Eingang) Unités d‘évacuation (ENTRÉE) вытяжная установка (Подвод)

8. PC RS232/485 (INPUT) PC RS232/485 (Eingang) PC RS232/485 (ENTRÉE) PC RS232/485 (Подвод)

9. Indication of request on heating medium Indikation der Anforderungen an das 
Heizmedium

Indicationde la nécessité d‘un agent 
calorifère

Сигнализация требования теплоносителя с           
помощью выключателя

10. indication of unit running by contact 
(OUTPUT) Indikation des Betriebszustandes  Indication du fonctionnement du système 

(SORTIE) индикация работы через контакт (Вывод)

11. Closing flap (OUTPUT) Verschlussklappe (Ausgang) Vanne d‘arrêt (SORTIE) Перекрывающая заслонка (Вывод)

12. Pump to heatingmixer (OUTPUT) Pumpe des Mischknotens (Ausgang) Pompe de la vanne mélangeuse (SORTIE) Насос cмешивающего узла отопления 
(Вывод)

1.

E-SCH-A2-A4-1/2

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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7 8L 5

PREHEAT 
W. PUMP BOOST EXT

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT
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1314

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT
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1516

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo
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11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE
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17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9

8

7

10

5

4

3

2

1

6

12

11

16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29

68 67 66 65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 51

31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V

VENT-INT

230VAC

PIR

230VAC

FLAP-INT

230VAC

FLAP-EXT

230VAC

W. PUMP

ALARM

HEATER

RUN

OUTPUT

COOL/HEAT

HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL

ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR

PIR

REC ERR

T
R
A
N
S
F
-

2
4
V
A
C

T
R
A
N
S
F
-

1
5
V
A
C

T
R
A
N
S
F
-

1
2
V
A
C

L
-
V
E
N
T

I
N
T
-
E
X
T

L
N

N

L
-
T
R

N
-
T
R

~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER

0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM

24VAC 24VAC
T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER
T-ROOM

JP1

LED1

DATA

SWO

T
X

R
X

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC
IN  GND

CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE

(VENT-EXT)

FUSE

(VENT-INT)

FUSE

(PCB)

FUSE

(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

4443

L

N

Датчик качества 
воздуха /  (AQS)

Воздушная 
заслонка

RUN контакт 

BOOST 
режим

1718

Пожарная 
тревога,   PIR - 

датчик

Внешнее 
управление 
ВКЛ/ВЫКЛ

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch
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13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení
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3.

4.
5.

6.
7.

8
9. 10. 11. 12.

EN DE FR RU
1. Main electric supply (INPUT) Hauptenergiezufuhr (Eingang) Réseau électrique (ENTRÉE) Основное питание (Подвод)

2. Presostat (INPUT) Pressostat (Eingang) Pressostat (ENTRÉE) Измеритель давления фильтра (Подвод)

3. Air quality sensor Luftqualitätsfühler Capteur de qualité d‘air Датчик качества воздуха

4. Mixing point heating Servoantrieb des Mischknotens Servocommande pour la vanne mélangeuse  узел смешения обогрева

5. External control (INPUT) Externe Steuerung (Eingang) Dispositif de commande externe (ENTRÉE) внешнее управление (Подвод)

6. Remote control (INPUT) Fernbedienung ALFA (Eingang) Dispositif de commande à distance 
(ENTRÉE) Дистанционное управление (Подвод)

7. Extract unit (INPUT) Abluftgeräte (Eingang) Unités d‘évacuation (ENTRÉE) вытяжная установка (Подвод)

8. PC RS232/485 (INPUT) PC RS232/485 (Eingang) PC RS232/485 (ENTRÉE) PC RS232/485 (Подвод)

9. Indication of request on heating medium Indikation der Anforderungen an das 
Heizmedium

Indicationde la nécessité d‘un agent 
calorifère

Сигнализация требования теплоносителя с           
помощью выключателя

10. indication of unit running by contact 
(OUTPUT) Indikation des Betriebszustandes  Indication du fonctionnement du système 

(SORTIE) индикация работы через контакт (Вывод)

11. Closing flap (OUTPUT) Verschlussklappe (Ausgang) Vanne d‘arrêt (SORTIE) Перекрывающая заслонка (Вывод)

12. Pump to heatingmixer (OUTPUT) Pumpe des Mischknotens (Ausgang) Pompe de la vanne mélangeuse (SORTIE) Насос cмешивающего узла отопления 
(Вывод)

1.

E-SCH-A2-A4-1/2

L

N

12

Водяной насос

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru
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EN DE FR RU
1. Main electric supply (INPUT) Hauptenergiezufuhr (Eingang) Réseau électrique (ENTRÉE) Основное питание (Подвод)

2. Presostat (INPUT) Pressostat (Eingang) Pressostat (ENTRÉE) Измеритель давления фильтра (Подвод)

3. Air quality sensor Luftqualitätsfühler Capteur de qualité d‘air Датчик качества воздуха

4. Mixing point heating Servoantrieb des Mischknotens Servocommande pour la vanne mélangeuse  узел смешения обогрева

5. External control (INPUT) Externe Steuerung (Eingang) Dispositif de commande externe (ENTRÉE) внешнее управление (Подвод)

6. Remote control (INPUT) Fernbedienung ALFA (Eingang) Dispositif de commande à distance 
(ENTRÉE) Дистанционное управление (Подвод)

7. Extract unit (INPUT) Abluftgeräte (Eingang) Unités d‘évacuation (ENTRÉE) вытяжная установка (Подвод)

8. PC RS232/485 (INPUT) PC RS232/485 (Eingang) PC RS232/485 (ENTRÉE) PC RS232/485 (Подвод)

9. Indication of request on heating medium Indikation der Anforderungen an das 
Heizmedium

Indicationde la nécessité d‘un agent 
calorifère

Сигнализация требования теплоносителя с           
помощью выключателя

10. indication of unit running by contact 
(OUTPUT) Indikation des Betriebszustandes  Indication du fonctionnement du système 

(SORTIE) индикация работы через контакт (Вывод)

11. Closing flap (OUTPUT) Verschlussklappe (Ausgang) Vanne d‘arrêt (SORTIE) Перекрывающая заслонка (Вывод)

12. Pump to heatingmixer (OUTPUT) Pumpe des Mischknotens (Ausgang) Pompe de la vanne mélangeuse (SORTIE) Насос cмешивающего узла отопления 
(Вывод)

1.

E-SCH-A2-A4-1/2

L

N

2

Водяной насос 

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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Внешний дополнительный нагреватель
(postheater2), охлаждение

GND0-10 VDC

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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230VAC

PIR

230VAC

FLAP-INT

230VAC

FLAP-EXT

230VAC

W. PUMP

ALARM

HEATER

RUN

OUTPUT

COOL/HEAT

HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL

ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR

PIR

REC ERR

T
R
A
N
S
F
-

2
4
V
A
C

T
R
A
N
S
F
-

1
5
V
A
C

T
R
A
N
S
F
-

1
2
V
A
C

L
-
V
E
N
T

I
N
T
-
E
X
T

L
N

N

L
-
T
R

N
-
T
R

~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER

0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM

24VAC 24VAC
T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER
T-ROOM

JP1

LED1

DATA

SWO

T
X

R
X

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC
IN  GND

CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE

(VENT-EXT)

FUSE

(VENT-INT)

FUSE

(PCB)

FUSE

(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  3-050-D05158

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

7 8 1112

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
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. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9
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16 17 18 19 20 21 22 23 24
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31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9
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72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V

VENT-INT

230VAC

PIR

230VAC

FLAP-INT

230VAC

FLAP-EXT

230VAC

W. PUMP

ALARM

HEATER

RUN

OUTPUT

COOL/HEAT

HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL

ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR

PIR

REC ERR

T
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F
-
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4
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F
-
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5
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~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER

0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM

24VAC 24VAC
T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER
T-ROOM

JP1

LED1

DATA

SWO

T
X

R
X

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC
IN  GND

CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE

(VENT-EXT)

FUSE

(VENT-INT)

FUSE

(PCB)

FUSE

(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  3-050-D05158

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

1314

Тепловой насос2A 2A

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
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m
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. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14
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16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29
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31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V

VENT-INT

230VAC

PIR

230VAC

FLAP-INT

230VAC

FLAP-EXT

230VAC

W. PUMP

ALARM

HEATER

RUN

OUTPUT

COOL/HEAT

HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL

ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR

PIR

REC ERR

T
R
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F
-

2
4
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F
-

1
5
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C
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T
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-
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-
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~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER

0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM

24VAC 24VAC
T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER
T-ROOM

JP1

LED1

DATA

SWO

T
X

R
X

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC
IN  GND

CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE

(VENT-EXT)

FUSE

(VENT-INT)

FUSE

(PCB)

FUSE

(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  3-050-D05158

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

3 4

ON

OFF

Размора-
живание 

теплового 
насоса / 

Ошибка 
теплового 

насоса

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
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. 5
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m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9
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2
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6
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16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29
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31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V

VENT-INT

230VAC

PIR

230VAC

FLAP-INT

230VAC

FLAP-EXT

230VAC

W. PUMP

ALARM

HEATER

RUN

OUTPUT

COOL/HEAT

HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL

ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR

PIR

REC ERR
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VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER

0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM

24VAC 24VAC
T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER
T-ROOM

JP1

LED1

DATA

SWO

T
X

R
X

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC
IN  GND

CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE

(VENT-EXT)

FUSE

(VENT-INT)

FUSE

(PCB)

FUSE

(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

1516

PIR датчикEN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24VAC
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 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROL FIREWATER
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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Пульт управления
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A L FA E C  C O M F O R T   |   A L FA E C В Е Н Т И Л Я Ц И О Н Н Ы Е 
УС ТА Н О В К И

Регулятор устройства - ALFA SLAVE 
(AHAL-..........-...D-...)

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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L 5

L

N

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru
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2.
3.

4.
5.

6.
7.

8
9. 10. 11. 12.

EN DE FR RU
1. Main electric supply (INPUT) Hauptenergiezufuhr (Eingang) Réseau électrique (ENTRÉE) Основное питание (Подвод)

2. Presostat (INPUT) Pressostat (Eingang) Pressostat (ENTRÉE) Измеритель давления фильтра (Подвод)

3. Air quality sensor Luftqualitätsfühler Capteur de qualité d‘air Датчик качества воздуха

4. Mixing point heating Servoantrieb des Mischknotens Servocommande pour la vanne mélangeuse  узел смешения обогрева

5. External control (INPUT) Externe Steuerung (Eingang) Dispositif de commande externe (ENTRÉE) внешнее управление (Подвод)

6. Remote control (INPUT) Fernbedienung ALFA (Eingang) Dispositif de commande à distance 
(ENTRÉE) Дистанционное управление (Подвод)

7. Extract unit (INPUT) Abluftgeräte (Eingang) Unités d‘évacuation (ENTRÉE) вытяжная установка (Подвод)

8. PC RS232/485 (INPUT) PC RS232/485 (Eingang) PC RS232/485 (ENTRÉE) PC RS232/485 (Подвод)

9. Indication of request on heating medium Indikation der Anforderungen an das 
Heizmedium

Indicationde la nécessité d‘un agent 
calorifère

Сигнализация требования теплоносителя с           
помощью выключателя

10. indication of unit running by contact 
(OUTPUT) Indikation des Betriebszustandes  Indication du fonctionnement du système 

(SORTIE) индикация работы через контакт (Вывод)

11. Closing flap (OUTPUT) Verschlussklappe (Ausgang) Vanne d‘arrêt (SORTIE) Перекрывающая заслонка (Вывод)

12. Pump to heatingmixer (OUTPUT) Pumpe des Mischknotens (Ausgang) Pompe de la vanne mélangeuse (SORTIE) Насос cмешивающего узла отопления 
(Вывод)

1.

E-SCH-A2-A4-1/2

основной источник 
питания

Датчик качества 
воздуха /(AQS)

Заслонка
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ALFA EC - 100 HX00E40-X E1 S - 0A0

ОБЪЯСНЕНИЕ ОБОЗНАЧЕНИЙ

ALFA – вентиляционная установка ALFA

S0 – без нагревания (все типоразмеры)
E0 – Электрический нагреватель
        (ALFA EC-100)
E1 – Электрический нагреватель
        (ALFA EC-050,100,200,300)
E2 – Электрический нагреватель
        (ALFA EC-050,100,200,300)
E3 – Электрический нагреватель / повышенная мощность
        (ALFA EC-050,100,200,300)
V2 – Двухрядный водяной теплообменник  
        (все типоразмеры)

S – Superior управление
D – Superior SLAVE управление
C – Comfort управление
Z – Comfort SLAVE управление

0 – Стандартный RAL

050 – �Номинальный расход воздуха 
          500 м3/час 
100 – �Номинальный расход воздуха 
          1000 м3/час 
200 – �Номинальный расход воздуха 
          2000 м3/час 
300 – �Номинальный расход воздуха 
          3000 м3/час 
500 – �Номинальный расход воздуха 
          5000 м3/час
800 – �Номинальный расход воздуха 
          8000 м3/час


